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Ital - us italisch , - i die Italer . Itala f sing die

italische , älteste lateinische Bibelübersetzung, vgl.
vulgata ; fr l ’ancienne (version ) italique ; e tlie
Itälic Version.

fr italien italienisch, Italien Italiener ; italian-
iser , -isiercn, -isation , -is (at )eur , -isme italienische
Spracheigentümlichkeit, -ismus . e ltälian adj u . s,
-ise , -isation , -Iser , -ism ; Italiänity ital . Wesen.
Zs. Italo - ,

„ Jtaliot " (gr ) , italischer Grieche, fr italiote;
e Itäliot.

iter s. Ire.
Tterum adv abermals!

iter -äre (-atio , -ätlvus ) wiederholen , deren,

,ation , -ativ (verbum iterativum e . Wiederholung
ausdrückendes Zeitwort ) ; fr iter -er (obs ) , -ation,
- atif ; e to iter -äte , - ant , - ance , -ation , -ative.
NB . hiervon zu unterscheiden ist die vulg. Form
iteräre für itinerare , s. iter unter ire.

reiter -äre (- ätio ) wiederholen , -irren , -atio»,
- ativ ; fr räitär - er , - ation , -ateur adj , - atif, -able;
e to reiter -äte , - ant , -ätion , - ative.

ithyphallus s. phallus.
*iülus , i m , gr L 1 ) Kätzchen v . Pflanzen F ; fr

iul - e m , -acd kätzchcnförmig; 2) jetzt (Zo ) c. Gattung
der Tausendfüßer F ; fr iul -e , -ides ; e Idlidan.

*ixia , ae f , gr L , e . Art Schwertlilie F ; fr ixi-n,
-aeö ixiaähnlich ; e ixia.

J.
Jacere , jacio , jeci , jactum werfen ; fr jeterf . unten

ejectare ; e to cast , to throw . jacta est älea s.
älea.

jact -üra Überbordwerfen, Einbuße , Verlust , - ur.
jaculum Wurfspieß , jacul -äri (-ätio , - ator,

-ätörius ) schleudern , -ation , - ator , -atorium Stoß¬
gebet ; fr jacul -ation , -ateur Schleuderfisch re . (Zo ) ,
jaculatoire adj , z . B . fontaine — Springbrunnen,
oraison — Stoßgebet ; jicler , jigler u . gicler (pop)
spritzen , e to jäcul -äte , -ätion , - ätor , -atory
(— prayer Stoßgebet ).

Von jaculari kommt wahrsch . auch fr jaill -ir
(-issant , -issement ) hcrvorsprudeln , vorspringen.

ejacul -äri hervorschleudern, ausspritzen , deren,
- ation ; fr äjacul -er , - ation , -ateur adj , -atoire;
e to ejacul -äte , -ätion , ätor , atory , -ative.

fr rejaculation Zurückwcrsen. rejaill -ir ( -issant,
-issement ) 1 ) zurückstrahlen; 2) hcrvorsprudeln.

jact -äre (-atio ) hin- u . hcrwcrsen , wiederholt
zur Sprache bringen , im Munde führen , prahlen,
-ieren , -ation ; jact -ätor Prahler , -aus ( - antia)
prahlerisch , - anz . fr se jact - er (- age , - eur ob.
-ateur , - ance , -aucieux , - atif ) sich brüsten , prahlen;
jactation Herumwerfen im Bette (Med) ; 8 jact -ant
u . - ance (obs) , jaetätion Schlendern , Hcrumwerfcn
im Bette , Prahlerei.

jactitare Verse re . häufig vortragen , fr jactit-
ation = jactation ; e jactitätion Herumwerfen im
Bette, Prahlerei , Anmaßung.

Zs . vonjacere : -jieere u . - icere, -jeci, jec-
tum , selten -iclre ; von jactare : -jeetäre.

abjicere wegwerfen , verwerfen , erniedrigen,
-ieren ; fr (s')abjecter ; e to abjäct (obs ) , - edness.

abjectus verworfen , gemein, verächtlich , „abjekt" ;
fr abjcct ; c äbject , -ucss , abjective demoralisierend.

abjectio Wegwerfe» , Verzweiflung ; fr abject-
ion Verworfenheit, Erniedrigung , - ion ; c abjcction.

adjicere Hinzuwersen, -setzen, -fügen, adjizieren;
e to adjäct , -ed.

adject -io Hinzufügung , -ion ; fr -ion (Jur ) ;
e adjection ; adjectitious hinzugefügt.

adjectivus zur Beifügung dienend ; nörnen
adject - ivum Eigenschaftswort , - iv n , -ivisch ; fr
adject -if adj u . s , -ival ; -iver als Adjektiv ge¬
brauchen, -ivieren . e ädjeet -ive adj u . s , -ival.

amic -lre , amicui ob . amixi , amictum , von
ambi u . jacere Umwerfen, bekleiden , -ieren.

amictus , üs m Umwurf , Mantel : später Achsel¬
tuch des Messe lesenden Priesters F - fr amict F;

e ämice , ae amyt v . afr amit . NB . fr aumuce,
e ämice Chorpelzkragen von almutia , s. daselbst.

conjic -ere zf.-werfen , ermitteln , mutmaßen;
-ieren spez . Lesarten mutmaßlich erklären , ver¬
bessern.

coujcct -ura Vermutung ; -ur auch spez . Berich¬
tigung einer verdorbenen Lesart , -ural zu e. Kon¬
jektur gehörig , -urieren ; fr conjectur -e , -al , -er,
-ation , - atif ; e conjäctur - e s u . v , -al , -älity,
- er , - able ; conjdctory mutmaßlich.

conjectare vermuten ; e to conject (-ätion,
-or ) veraltet.

conject -änea n pl Notizensammlung (von augen¬
blicklichen Einfällen ), - anöen.

dejic - ere 1 ) niederwerfen , vertreiben , verdrängen;
2) absühren , - ieren (Med) , dejecta n pl Ex¬
kremente; e —.

deject -io 1 ) Vertreibung , -ion ; 2) Durchfall,
-ion ; fr däjection Stuhlgang , Auswurs e . Vulkans;
e dejäct -ion Stuhlgang , -ure Exkremente.

deject - örium ( neu) Abführungsmittel F ; - orisch
abführend ; e dejectory adj.

dejectus 1 ) vertrieben F ; 2) tiefliegend ; 3) mut¬
los ; e to dejäct (-ed , - edness , -er , -ion , -ory)
entmutigen.

disjicere auseinanderwersen , zerstreuen, .
dis¬

jectus zerstreut , vereinzelt , „disjekt". disjectu
membra (Hör ) zerstreute Glieder , Bruchstücke F;
e — ; disjäction Zerstreuung (obs) .

disjectare hin - u . herwerfen ; fr se dejeter
(dej elf erneut ) sich werfen , v . Holz ; sich krümme»
(Med).

ejicere Hinauswersen , auswerfen , -ieren.
ejectio 1) Vertreibung ; 2) Auswurf ;,

fr eject-
ion Entleerung , Exkremente , -ion ; e ejection wie
lat . u . fr . ejecta ob . ejectamenta pl Auswurf F.

ejector (neu) Dampfauslaßrohr F ; fr äjecteur;
e ejdetor.

ejeetäre hinauswerfen , ausstoßen ; e to eject,
-ment , -ive.

Von ejeetäre leitet man am besten ab it gettare
werfen, getto ob . gitto Wurf ; fr jeter werfen , jet
Wurf ( jet d ’eau Wasserstrahl , Springbrunnen F
e —) , jetage u . jettement Werfen , jeteur Werfer,
jetd Hüpfschritt b . Tanz , jetde Aufschüttung, Hafen¬
damm re. , jeton Spielmarke , Marke F (e —
jetonnier Mitgl . der franz . Akademie, s. Lex ., terrc
jectisse ob . jetisse aus Gräben ausgeworfene Erde;
picrrcs jectisses handrechte Steine (Arch) , lamo
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jectice ob . jettice Ausschußwolle ; jectigation \ ) —
jactation ; 2) Zittern des Pulses , „ Jektigation ".

e to jet answerfen , ausspeicn ; vorjpringen (Arch ) ;
jet Wurf , Erguß , Strahl , jetty 1) Vorsprung , Erker;2) § afenbanun = fr jetde ; jettison (ob . jets -on,-om , - en , -am ) Uberborbwerfen der Güter ; to jut
hervorspringen ( Arch ) , jut Vorsprung , jutting s
dass . ; -e«s, gew. pl jässes 1) Fußbaud des Falken;2) von Guirlanbcn herabhängenbc Bänder.

it gettat -ura äöurf ; böser Blick F ; -ore Menschmit erbosen Blick F ; fr jettat -uTe , -ore.
injic -ere hineinwerfen , einflößen , in die Rede

einwerfen , einwenden , -ieren ; injeet -io Einwurf,
Einspritzung , -ion ; fr inject -er einspritzen, - ieren
u . injizieren ; -ion , -able ; e to injdct , -ion . fr
inject -eur Dampfstrahlpumpe , «or ; e injdctor.

interjicere dazwischen werfen ; fr interjecter
dass , (obs ) , interjeter Appellation einlegen. e to
interject einschalten; sich ins Mittel legen.

interject -io 1) Zwischensatz ; 2) Zwischenruf,
Ausruf , -ion Ausrufungswort ; fr interjection , -nel
interjektionsartig ; e interjection , -al , -ary . fr
interjectif Empfindungs - ,

objicere (object -io , -or) u . objectare entgegen-
wersen, einwerfen , objizieren , Objektion ; fr object¬
er , -ion , -eur auch objetter ; objection (n)able
nicht einwandfrei ; c to objäct , -ion , -ionable , -or,
-able ; -ätion Krittelei.

objectum (neu) Vorwurf , Gegenstand der Be¬
trachtung ; „Objekt" das , worauf e . Subjekt (e . Per¬
son) seine geistige Tätigkeit richtet ; 2) dieser
Gegenstand selbst ohne Rücksicht auf das betrachtende
Subjekt ; 3) Ziel unseres Handelns ; fr objet;
e öbject.

fr objectif adj rein sachlich, »iv ; s Gegenstands¬
glas , die dem Gegenstände der Betrachtung zuge¬
kehrte konvexe Linse, -iv n ; e objdctive adj u . s.
fr objectiv -itd Gegenständlichkeit, Sachlichkeit der
Darstellung , - ität ; e objectiveness , objectivity;
objöctiv -isme (-istic ) Realismus , fr objectiv - er
(-ation ) vergegenständlichen, -ieren ; e to obidctiv-
äte , - dtion od . to ocjectivlse ob . to objecti -fy,
-ficätion , auch to öbjectise.

obex , icis m Riegel , Bolzen , Hindernis F ; c
6bcx.

projicere vorwcrfen , wegwerfen ; vortrctcn lassen,
fr projet - er (-ant , -eur , -tement ) 1) auf c . Fläche
übertragen , im Grundriß zeichnen , „ projizieren " ;
2) Entwürfe machen, planen , „ projektieren"

; 3) hcr-
vorragen , vorspringen ; e to projdct , -ing.

project -üra Vorsprung (Arch ) , -ur ; fr -nre;
e projecture.

fr projet Entwurf , Plan , „ Projekt "
; e pröject

u . projdt.
project -io Vorwerfcn ; Vorbau ; fr -ion Wurf;

Grundrißzcichnung , -ion ; e projdction . fr project¬
em Wurfmaschine ; projeteur Pläneschmied ; e pro¬
jector auch Projektionsapparat , fr project -if
-irisch ; e projeetive . fr projectile adj Wurf - , s
geworfener Körper , «it n ; e projdctile adj u . s.

rejic -ere zurückwerfen, abweisen, -ieren . re¬
jectare zurückwcrfen; fr rejet -er ( -tement , - able)
wiederwerfen, zurückwcrfen, verwerfen ; neue Zweige
treiben ; rejet Abwerfen , Verwerfen , Nachwuchs;
rejeton Schößling F , rejetonn -er neue Triebe
machen, -ier Schößlinge treibend.

reject - io Verwerfung , Abweisung, -ion ; fr -ion.
„ Refektorium " abweisendes Urteil , e to rejöct
(-ion , -or , -er , -able , -ible , -ive) zurückweisen,
verwerfen ; rejectitious verwerflich (obs) .
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rejectffmenta n pl (mlat ) Auswurf ; e — u.
rejdctment.

subjicere (subjectio ) unterwerfen ; subjectus
unterworfen , s Untertan ; it sug - u . soggett -are;fr subjection o . Redner aufgeworfene u . von ihm
selbst beantwortete Frage , -ion ; sujötion Unter¬
tänigkeit ; sujet untergeben , s Untertan , e to sub-
ject (-ed , -ion , -ure , - able ) unterwerfen ; sübject
adj u . s , -ness , -dom.

assujettir u . assujdt-ir ( -issement) unterwerfen,
bezwingen.

subjectum (neu) „ Subjekt " n Unterlage , Grund¬
begriff ; Gegenstand , von dem etwas im Prädikat
ausgesagt wird (Gram ) ; das Ich , die Person als
verstellendes , erkennendes, fceihandelndes Wesen,
entg. Objekt; fr sujet (mauvais sujet schlechter
Mensch F ) ; e sübject ; it sug - ob . soggeto Unter¬
lage, Stoff re ., auch Tonsatz (Must.

fr subject -if (-ivite ) 1) zum grammat . Subjekt
gehörig, 2 ) persönlich, in der besonderen Natur des
Vorstellenden, Empfindenden , Handelnden begründet,-iv , -ivisch , -ivität ; e subjdctive , -ness , subject-
ivity . fr subject -iver subjektiv machen , -ivieren;
-ification -ivierung ; e to subjectivlse . fr sub-
jectiy -isme (-iste ) Hervorhebung des Subjektiven,
-ismus , -ist ; e subjectiv -ism , -ist , subjectiv-istic (al ) .

trajicere hinüberwersen , -ziehen, -fahren , tra-
jizieren ; e to traject Strahlen hindurchwerfen.

traject -io Hinüberziehen , Hinübersetzen, -ion ; fr
-ion (Rhet) ; e trajection Hindurchgang , Durchfahrt.

trajectus , us m Überfahrt ; „Trajekt " auch
Fähre ; fr trajct Überfahrt , Fahrt , Reise , Fähre;e traject Durchlässen ; Bahn (Astr) ; railway ferry
„Trajekt " .

fr traject -ile zur Überfahrt brauchbar ; trajectoiref u . ligne trajectoire Wurfbahn , Fluglinie , Tra-
jektorie ; e trajdctory s.

trajectörium (mlat ) Trichter , volkst. tractärius,davon ahd trahtäri , mhd trehter , trihter
„Trichter " L ; vgl. „Utrecht" t>on Ultratrajectum;
„Mastricht " von Mosae -trajectum.

jäcere , ui liegen ; fr jacent herrenlos da-
liegend (Jur ), „jazent "

; e jäeent . fr aesir liegen,
gew . etre couche , s. collocare ; ci -git hier ruht,
liegt begraben ; gisant liegend , s Kutschenbaum;
gisement Lage, Richtung ; gite Lager , Nachtlager,
Nachtherberge , giter übernachten , unterbringen;
gesine Wöchnerinnensaal in Hospitälern , e jöist
Dielenbalken , gist 1) — joist ; 2) — gest Rast,
Halteplatz , Hoflager ; 3) Kernpunkt , von der sranz.
Redensart : cest bien la que git le libvre . Von
prov jazer liegen stammen nfr jasse (dial .) Ruhe¬
platz der Herden, jas 1) dass. ; 2) Ankerstock = jat.

Zs. adjac -ere anliegen , angrenzen , -ens be¬
nachbart , -ent adj u . s ; fr adjacent anliegend,
Grenznachbar ; e adjäc - ent , - ency.

circumjac -ere ringsherumliegen , -ent ; fr cir-
conjacent ; e circumjac - ent , -ence , - ency.

interjac - ere dazwischen liegen , -ent ; fr -ent;
e interjic -ent , -ence , - ency.

subjacere darunterliegen ; fr subjacent u . sous-
j acent zur Grundlage dienend ; e subjacent,

jact . . . . s. jacere,
jacui . . . . s. jacere.
jam nun, schon, bald, fr ya (obs) schon, ne . . . .

jä (obs) nicht mehr , jam -s- magis fr jamais
nie . de + ex + jam fr dejä schon , jam -)-
diu fr jadis , nach Gröber aus jam habet dies,
etiam auch (aus et u . jam ) . quoniam da nun,
weil (aus quom - u . jam ) .
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Janus , i , eig . Pförtner ? , e . altital . Gottheit mit
Doppelantlitz , dessen Tempel auf dem forum Ro¬
manum im Kriege geöffnet , im Frieden geschlossen
war F ; fr u . e = .

Januarius nach dem Janus benannter Monat
„Januar "

, „ Jänner "
, mhd jennerL ; fr janvier;

e Jdnuary . 8t . Januarius der heil. I . , Port.
Janeiro , davon Rio de Janeiro 1) Januarfluß s.
rivus ; 2) Hptst. Brasiliens ; fr - - ; e Rio (de) Janeiro.

JBuicüluin eig . kleine Burg des Janus , einer
der 7 Hügel Roms ; fr Janieuie ; e Janiculum.

janua , ae Tür , Zugang , janitor Türhüter
F ; ejänitor , -ship . janitrix Pförtnerin ; e janitr¬
ix u . - ess.

fr janiceps (ö . caput ) Mißgeburt mit 2 Köpfen.
jaspis s. iaspis.
■jectare s. jacere.
jecur , oris u . inoris N Leber, vgl . hepar ; fr foie

s. unter ficus ; jdcor -al od . - aire zur Leber ge¬
hörend ; e jecur (Anat ) , gew . liver.

jejUn -us ( -itas ) nüchtern , seicht , armselig , jejun,
-ität ; fr ä jeun adv nüchtern ; e jejdn -e , - eness,
-ity.

jejUnuni (Anat ) Leerdarm ; fr jejunum ; e je-
jdnum.

jejUn -Bre (-ätio , -ätor ) fasten ; fr jeün -er, - eur,
-e f das Fasten ; e to fast.

[disjejUnBre ] das Fasten brechen ; fr dejeuner
frühstücken , -ieren ; s Frühstück ( -— k la fourchette
Gabel-Frühstück F ; — dinatoire od . — diner
großes, feines Frühstück F ; — dansant Frühstück
mit Tanz F ; e dejeuner , gew . lunch , lüncheon.

[disjUnSre ] afr disner , it desinare , nfr diner
zu Mittag speisen , dinieren ; s Mittagessen , Diner
n (— k part Einzeldiner F ; — k gar ^ons Herren-
essen F ; diner -souper spätfallendes Mittagsessen
F ) . e to dhie , dining room Eßzimmer , dinner
s . fr dind s — diner ; dineur Mittagsesser , Lieb¬
haber guter Tafeln , dinde Mittagsherberge , dinette
Kindermahlzeit , dinatoire Mittagsessen - . NB . Dz
leitete diner von [decoenäre ] ab.

*Jesus , ü , gr -hehr L , eig . Helfer. Jesus Nazarenus
Rex Judaeorum (J . N . R . J .) Jesus , der Naza¬
rener , König der Juden , Inschrift auf dem Kreuze
Christi.

-jicere s. jacere.
jöcus , i m , wahrsch . verw. juväre , Scherz , Spaß,

Spiel „Jux " B , erst nhd , ndd „Jök "
; e jolce

Scherz , jökish zum Scherzen aufgelegt , jokelet
Späßchen , it giuoco Spiel , fr jew, jeux d’esprit
Wortspielereien F ; jeux floraux = florales f pl
1) Spiele zu Ehren der Flora im alten Rom , lat
lüdi Florales od . Flörälia ; 2) Blumenspiele in
Toulouse , wobei goldene u . silberne Blumen als
Preise für Gedichte verteilt wurden , enjew Spiel¬
einsatz F.

joci causa zum Scherz, inter jocos et seria
zwischen Scherz u . Ernst . Vgl . e jöcoserious adj.

[joca ] it gioja, prov joja Freude , Kleinod , (fr
joie von gaudium ) .

[jocalis ] erfreuend , od . [jocellus ] Scherzchen,
ist Grdw . zu afr joiel , joel Geschmeide „ Juwel"
L , erst nhd ; nfr i

'oar'K-r'er JuwelenHändler,
F u . „ Juwelier "

; - erie J .-Handlung F . e jewel,
Juwel , v mit Juwelen schmücken, jewel (l) -ing , - er;
jewellery , gew . jewelry ; jeively juwelartig . NB.
Dz leitete diese Worte von [gaudiellum ] ab.

jocus partitus spätlat . , geteiltes Spiel , Spiel,
in dem die Aussichten die gleichen sind , fr jeu
parti Streitgedicht ; e jeopardy Wagnis , Gefahr,
to jdopard (-er) u . to jeopardlse wagen , aufs
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Spiel setzen ; viel! , kommt daher fr chapard -er ( -eur)
marodieren.

jocosus scherzhaft, jocosa n pl scherzhafte Dinge
F ; it giocoso tändelnd (Mus ) ; e jocös -e , -ness,
jocosity.

jocari scherzen , tändeln ; it giuocare u . gio-
care ; fr jou - er (- eur , - able ) spielen, jouet Spiel¬
zeug , Spielball , auch bildl . F ; joujou Kinderspiel-
zeug F , joujouter spielen , jouailler 1) niedrig
spielen ; 2) zerstreut spielen = jouasser ; jouaillon
od . jouasson od . jouereau schlechter Spieler , jouette
Scharrloch des Kaninchens ; e to jok -e (-ing , -er,
-ist ) scherzen.

NB. fr bijou Kleinod F ist bretonischerHerkunst
(bizou Fingerring ) , aber an joujou angelehnt F.
bijout -ier Juwelenhändler F , -erie Juwelenhand-
lung F ; e bijou , bijöutry.

fr dejouer Hintertreiben , enjou - er ( -e , -ement)
aufheitern , lustig machen, rejouer wieder spielen.

jocül -Bri scherzen , - ieren ; it ßiocolare Gaukelei
treiben , „ gaukeln"

, ahd goukolon , mhd gaukeln,
nach Kl nicht L ; fr jongl - er, - erie F ; e to jüggl -e,
-ery u . jöculatory . joculator Gaukler ; fr jongleur
Taschenspieler, Gaukler F ; e juggler u . jöculätor.

jocularis spaßhaft , possierlich ; e jocular , jocu-
lärity.

NB. jocundus — jucundus s. juväre.
Jovis , Genitiv von Jupiter , s. juväre.
juba , - ae Mähne ; jubatus mit e. Mähne versehen;

fr jube Büschel (Bo) ; e jdb -a (-ate ) Natb.
jubere , jussi , jussum befehlen, heißen.

Von jube , Domine , benedicere „ gebiete, Herr,
zu segnen "

, den Ansangsworten eines Gebetes , das
von der Ehorbühne aus gesprochen wurde , fr jube
Chorbühne , Lettner , Emporkirche; e jube.

jussus , üs m Befehl ; jussu auf Befehl F.
juss -io Verordnung , -ion ; fr lettres de jussion

Kabinettsbefehl.
„ Jttssiv " e. Befehl ausdrückend , s n Befehls¬

form ( Gram ) ; e jüssive adj u . s.
fidejubere s. fidere.

*jubilaeus , i sc annus , gr L (v . hebr . jobel eig.
Chorgesang) , Ablaßjahr , Jubeljahr der Juden , da¬
von „ Jubiläum " n , Jubelfeier einer abgelausenen
Periode von 25 , 50 , 100 Jahren ; „Jubilar (ius)

"
der ein Jubiläum feiert , fr jubil -e 1) Jubeljahr;
2) Jubiläum ; 3) Jubilar ; -aire -ar , - eur Teil¬
nehmer an e. Jubiläum , e jubil -ee -äuin u.
Jubeljahr , -ist — fr jubileur ; „ Jubilar "

zu um¬
schreiben.

jiibTluin , wahrsch . verw . juväre etc . , Freudengeschm
„Jubel " L , erst nhd . in dulci jubilo in Saus
U. Braus F ; fr en grande jubilation ; e witli
great jubilation.

jflbil - Bre (-ätio ) frohlocken , -ieren ; fr jubil -er,
-ant , -ation ; e to jubil -äte , -ant , -ance , -ation.

Jubilate dritter Sonntag nach Ostern, nach dem
Anfänge des Kirchengebetes Ps . 66 ; fr Jubilate;
e Jubiläte.

jucundus s. juväre.
Judaea , ae das jüdische Land F . Jud - aeus jüdisch,

Jude , -aicus jüdisch, judaizare , gr L , jüdisch
gesinnt sein , judaisieren . judaisinus Judentum
F . 1) fr Jud -ee, -ai'que , -a 'iser , - ai'sation , -a'isme;
e Jud -tea , -ean , -äic (al ) ; jdda -Tse, -isktion , -Iser,
-ism , -ist , -istic . 2) afr juiu (f juiwe ) , nfr jttif
Jude , juive Jüdin , juiv -er jüdeln , betrügen, ;

erie
Judengasse , Judenschaft , Betrügerei , juifier = juiver.
juivaillon ^ Jüdchen ; enjuivd verjüdelt . e jev),
jewess ; jewish (ness) , jewry Judenschast.

Zs. judai
'co - , judeo - , juivo - .
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Judas , ae Judas Jschariot ; fr Judas ; judac -er 1
(-erie ) verraten ; e Jiidas auch adj verräterisch,

judex j . jus.
judic -äre s. jus.
jugis , jugulum , jugum s. jungere . i
juglans s. glans . [
Julius s. juvenis,
jumentum s. jungere,
junctio f ._ jungere.
juncus , i m Binse ; it giunco ; fr jonc ; e rush,

Vgl. ruscum.
junc - eus binsenartig , aus Binsen gemacht,

»ums Binsen - , -osus voll Binsen ; e juncous.
spartium junceum (Bo ) spanisches Pfricmkraut;
fr joncier ; jonquine u . jonquienne Tau aus
Pfriemkraut.

juncägo (neu , Bo ) Froschlöffel ; fr juneag -o,
-indes Gattung der Pflanzen — joneagindes.

it giunchiglia wohlriechende Narzisse ; fr jon-
quille F ; e jönquil (le) .

fr jon (ca ) cdes ob . joncindes ob . joncoides
binsenartige Pflanzen ; e junedeeous . fr jonci-
nelle Kugelbinse.

juncetum Binsengebüsch ; fr jonchaie f , jon-
chere u . jonquiere m dasselbe.

it giuneäre mit Binsen flechten , mit Binsen
streuen ; fr 1) joncer mit Binsen beflcchten; 2) jon-
cher (-ement, -eur) mit Binsen streuen , überhaupt
bestreuen, jonchde blumenbestreuter Pfad , jonchet,
fälschlich onchet u . honcliet , Stäbchenspicl re.
enjoncher besäen, bedecken.

it giuncata von Binsen geflochtener Korb , darin
getragene od . ausbewahrte Sachen ; fr jonchee
Käsekörbchen , Käse , joinqude (dial .) Quark , ejün-
Icet urspr. Binsenkorb , 1) Rahm, Quark; 2) Lecker¬
bissen ; 3) Picknick, Schmauserei ; to jünket ( -ing,
-er) an e . Picknick , an e . Schmauserei teilnehmen.

fr jonche ctg . ans Binsen gemachtes Netz , Netz¬
schnur ; ., e junh schlechtes Tau , altes Tauwerk , über¬
haupt Überbleibsel.

fr jomarin Hecksame (Bo ) vicll. aus jene
marin.

Zs. junci- , fr jonci - .
jungere , junxi , junctum zs .-sügeu , verbinden (idg

W yug in skr yugä Gespann , gr zedgnymi ver¬
binde, zygön — lat jugum ; got juk Gespann;
ahd joh , mlid joch „ Joch " zum Tragen u . Joch
Landes ; e yöke ; dsgl . ahd juhhart , rnhd juchcrt
„ Jnchert " od . „ Janchert " e. Morgen Landes,
d . i. soviel wie ein Joch Rinder an einem Tage
umackern kann) ; fr joindre fügen , verbinden , ein»
holen, dicht anstoßen ; joint Gelenk , Fuge , jointe
Fessel am Fuße , joint - er (-ement ) u . joint -oyer
( -oiement ) ausfugen , die Fugen verstreichen; jointd
in has - , court - u . long -jointd kurz - , langgesesselt,
v . Pferden re . c to join verbinden , fügen re.
jmn - er 1 ) Vereiniget ; 2) Tischler, -ery Tischlerei,
-ing Fuge , Gelenk; joinder Vereinigung (Jur ) ;
jöint Fuge , Glied , Naht , Scharnier, Lendenstück;
adj verbunden , gemeinsam ; v fügen , aneinander-
paffen; jointcr 1) Werkzeug zum^Zs .-fügen ; 2) Be¬
sitzer e. Leibgedinges, s. unten jointure , jolnteress
Besitzerin e . Leibgedinges ; jointy gegliedert.

junctio Zs.-sügung ; fr jonction Verbindung,
Zs .-tresfen verschiedener Wege ; se jonctionner sich
verbinden (selten ) ; e junction Vereinigung , Eisen¬
bahn-Knotenpunkt, -al.

junct -Ura Vereinigung , -ur auch Zs.-treffen ver¬
schiedener Umstände ; Fuge , Gelenk ; fr jointure wie
d ; e juncture wie d ; jointure Leibgedinge.

it giunta Vereinigung F ; span junta gesetzgebende
Versammlung , Volksausschuß; fr juute ; e junta.

juxta adv nahe verbunden , nahe ; praep neben,
nächst; fr jouste (pop .) nahebei,

fr juxtalindaire neben der Textreihe stehend,
juxtapos - er nebeneinanderstellen , juxtapos -ition

auch Anwachs von außen , -ition ; e to juxtapös -e,
-ltion.

it giustare u . giostrare mit den Waffen zs .- stoßen.
turnieren , prov jostar , afr jouster , nfr jout -er,
(- eur ) Lanzen brechen , it giusta u . giostra Tur¬
nier , prov josta ; afr jouste , nfr joute Lanzen-
brechen , „ Tjost ", rnhd tjost (e) . e joüst u . just
Turnier , turnieren , -ing s , - er ; to jöstl - e (-ement)
auch justl -e (- ement ) drängen , stoßen ; jöstle Stoß.

fr ajout - er (-adle ) Hinzusetzcn , vergrößern , -iercn,
ajout -c Zusatz , -agc Zusatz , Ansatz F , -oir , gew.
ajutoir F = ajutage Ansatzrohr, Verbindungsröhre;
e ajutage u . ädjutage dass ., ajütment Vorsprung.

jugum , i Joch (s. oben Bein . zu jungere ) , Ge¬
spann , Morgen Landes ; Querbalken , Gebirgskamm;
fr joug ; joutier % oä)<m\atiQtr. e yöke urverwandt.

jugalis zum Joch gehörig, -al ; os jugäle Joch¬
bein (Anat ) ; fr jugal ( os jugal ) ; e jügal (jugal
böne ) . fr jouailije) Ankerstock ; jouelle Wein-
geländer.

jug - äre (-äbilis ) zs .- jochen , verbinden ; - abel ; e
jrigate (d) gepaart (Natb ) .

auriga , ae m , (st. aurijuga von altlat . aurca
Zügel ) Fuhrmann , F ( Sternbild ) ; fr u . c — (Astron ) .

biga , ac f , st. bijüga , Zweigespann , davon vielt,
prov biga , fr bigue Balken , jetzt Bock , Hebe¬
maschine.

quadriga , ae f , st . quadrijuga , Viergespann F;
quadrigarius Lenker e. Viergespanns F ; quadrig¬
alis z . Viergespann gehörig , - al ; fr quadrige f;
quadriga e . chirurH . Binde , e quadriga Vier¬
gespann. quadrijug -us vierspännig , vierjochig,
- isch ; fr -ne ; e quadrijug -ous u . -ate.

triga , ae f , st . trijuga , Dreigespann F ; fr trige
f ; e triga.

jügulum Schlüsselbein an der Kehle , die Kehle
selbst F ; fr jugul -um ; -aire z . Kehle gehörig , s
Halsader ; Sturmband am Tschako ; e jügul -um,
-ar adj u . s . fr juguli - branches Kehlkiemer (Zo ) .

jugul -are ( -ätio , -ätor ) die Kehle zuschnüren,
erdrosseln , -ieren , -ation ; fr jugul - er , -ateur ; e
to jiigul -äte , -ätor.

jugerum e . Morgen Landes ; fr jugere f Joch,
Tagewerk.

jumentum , st . jugmentum , zs .-gekoppeltes Vieh,
Zug -, Lastvieh ; fr jmnent f Stute , - erie Stuterei,
urine jumenteuse trüber Urin , wie der v . Pferden;
jumar (t) auch joumart , südfranz . gemerre u . ge¬
malte , angeblicher Bastard von Hengst od . Esel u.
Kuh re . , „ Jumar (re) "

; c jnrnart . Andere leiten
diese Worte auch wohl v . chimaera ab.

Zs« vonjungere: abjuug- ere absondern , -ieren,
Abjunktion ^ c abjnnctivc vereinzelt.

adjung -crc onküpfen, jem . einer Person bei-
geben, - ieren ; fr adjoindre vass., ajointer an-
emandersügen . e to adjom (obs) , adjÖiningjm=
grenzend, s Anfügung , a -jöint adv , aus at jöint,
im Gelenk , gelenkig.

adjunctus (neu) Gehülfe im Amte , F u . „ Ad¬
junkt "

; „ Adjunktur " Hilfsamt ; fr adjoint ; e äd-
jöint.

adjunctum 1) wesentliche Eigenschaft; 2) Neben¬
umstand ; 8) jetzt Beilage F ; fr adjoint Neben¬
umstand ; e adjunet vass. u . Zusatz , Beifügung,
Attribut.
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adjunct- io 1) Hinzufügung, Zusatz , - ion ; 2) Zeug-
ma (Gram ) ; kr adjonction 1 u . 2 ; e adjunct-
ion 1.

adjuuct- ivus zur Anknüpfung dienend , -iv;
kr adjonctik ; 0 adjunctive.

eoiijiing-crc verbinden ; kr conjoindre; con¬
jungo m , ctg . ich verbinde, Trauungsformel , Trau¬
segen . o to conjoin vereinigen, -er , conjölntment.

conjunctus vereint, (ehelich) verbunden(con¬
junctis viribus mit vereinten Kräften) ; kr conjoint
verbunden , s Ehegatte (Jur ) ; e conjdnct verbunden;
s Genosse ; conjomt (-ness) vereint , gemeinsam.

conjunct - io Verbindung; Bindewort , -ion ; kr
conjonction auch Zs.-treffen zweier Planeten im
selben Meridian . Konjunktion ; conjonctionncl zum
Bindewort gehörig , konjunktionak ; c conjünction,
-al.

kr conjoncteur Anschalter (Telephon) ,
fr conjoncture Zs .-treffen v . Umständen , Kon¬

junktur ; e conjuncture.
conjunct -lvus verbindend (Gram) , -ivisch ; - ivus

so modus Modus der Abhängigkeit, der Möglichkeit,
- iv ; kr conjonotik verbindend , vgl . unten subjonctif;
e conjunctive (-ness) verbindend , s Konjunktiv.

conjunctiva , ae f ( neu) Bindehaut im Auge;
conjunctiviti » k (neu ) Bindehautentzündung; kr
conjonctiv - e , - al adj , -ite ; e conjunctiv -a , -al,
-itis.

conjug -are ( -ätio ) verbinden , später ein Verbum
abwandeln , -ieren , - ativn . kr oonjug -uor auch
paaren , -o gepaart , zs .-gehörig , zugeordnet , -iert
(Math , Ehem, Phys re .) , conjugaison Abwandlung
des Verbums , conjug -able , -atif ( Gram ) , e to
cönjug -äte , - ate (ness) -iert , -ätion , - able , -ative;
cönjugacy Zuordnung (Math ) .

conjux , gis Gemahl(in ) . conjug -ium Ehe F;
■(i)alis ehelich, -al ; krconjugal, -ite ; e cönjug -al,
-ality u . conjtigial.

disjung -ere losknüpfen , trennen , -irren ; kr
1 ) dejoindre; 2) disjoindre. 1) to disjoin tren¬
nen, lösen ; 2) to disjmnt verrenken, aus den Fugen
bringen , zerstückeln , s Verlegenheit, Verlust , -ed (ness ) .

disjnnctns getrennt; kr disjoint; e disjünct.
disjunct - io Trennung , -ion ; kr disjonction;

c disjunct -ion u . -ure.
kr disjoncteur Ausschalter (Telephon),
disjunct -lvus trennend , e. Gegensatz enthaltend

(Philos ) , - iv ; kr disjonctif ; e disjunctive.
injung -ere (injunctio ) hineinfügen, antun,

auferlegen, später : einschärfen , ausdrücklichbefehlen,
- ieren , Jnffinktion ; kr enjoindre, injonct -ion , -if.
C to enjoin, -ment (obs) , -er , injünetion ; to
injöint einstigen.

interjungere untereinander verbinden ; fr entre-
joindre (selten ) ; e to interjöin , interjunction.

kr rejoindre wieder zs .-bringen , vereinigen , ein-
holen ; rejoint -oyer (-oiement , -oyeur ) die Fugen
wieder verstreichen, e to rejain auch erwidern,
rejrnnder Erwiderung ; to rejmnt wieder aussugen.

sejung -ere absondern , - ieren ; e to sejöin (obs ) .
sejunctus getrennt , „ sejunkt" . sejunct - io Ab¬
sonderung , - ion ; c -ion (obs ) .

subjung -erc unterordnend verbinden , -ieren; kr
subjoindre; e to subjdtn unten anhesten.

subjunct -io Anknüpfung (Gram) , -ion ; c sub-
junction.

subjunct-ivus verbindend ; -ivus sc modus
= conjunctivus , -iv ; fr subjonctif adj u . s;
e subjunctive adj u . s.

subjug -äre (-ätio , -ätor ) unterjochen ; kr sub-
jug -uer , -ation , -ueur ; e to subjug -äte , -ätion,
-ätor , -able.

subjug - älis ans Joch gewöhnt ; -al unterge-
ordnet ; kr subjugal.

junior s. juvenis.
juniperus , i k Wachholder F ; fr junipere m (S0O)

junipdraedes w .-artige Sträucher ; e jnniper . fr
gen (i) fevre k 1 ) Wachholderbeere, genevrier W .-
strauch ; 2) W .-branntwein , Genevre ; gcnievrerie
Genevrebrennerei ; e geneva W .-brauntwein (obs) ,
jetzt gin F . kr genevrette Getränk aus Wachholder
F . junipene rn W .- öl, Juniperilen ; e jtmiper -oil.

Junius , Juno s. juvenis.
Jupiter s. juvare,
jur jus 2.
jurgare s. jus 2.
jus , juris n 1) Flüssigkeit , Saft , Brühe (verw . nbd

„ Jauche "
, ndd „ Juche "

, dem e . urverw . slav . Wort
für Brühe zu Grunde liegt) ; kr jus Fleischsaft,
Brühe F , jujus Sästchen (Kindersprache) , jus (Se
Lohbrühe ; juteux (unregelm . gebildet) saftig, juter
Saft von sich geben, e jmc - e Saft , -ed , -y , -iness.

viride jus kr verjus Saft unreifer Trauben,
Krätzer , verjut -er mit Krätzer versetzen , -d sauer;
e verjuice dass ., v säuern,

jus , jüris u 2) Recht , Gesetz , Gericht F ; fr droit,
von directum ; e right Recht , lävv Gesetz, jnral
rechtlich , juristisch, jüs canonicum geistliches Recht;
jus civile bürgerliches Recht, jüs criminale Straf¬
recht ; jüs commune gemeines Recht , Landrecht;
jüs divinum göttliches, von Gott hergeleitetes Recht;
jüs gentium Völkerrecht re . summum jüs summa
injuria das höchste (strengste) Recht wird zum
höchsten Unrecht.

juris Rechtens, de od . ex jure ob . jure mit
Recht.

jura , ium n die Rechte, Rechtsgutachten, Rechts¬
wissenschaft . „ Jura studieren " kr faire son droit,
dtudier le droit ; e to study for the bar , to
study law.

jüris utriusque doctor Doktor beider Rechte,
d . i . des geistlichen und bürgerlichen.

„Jurist " kr meist durch jurisconsulte , homine,
de loi ; e jurist . kr juriste Schriftsteller Über
Rechtskunde. „ Juristisch " kr juridique ; e juris-
tic (al ) .

jurisconsultus c . im Rechte Erfahrener , Rechts-
gelehrter F ; kr jurisconsulte ; e jüriscönsult.

juridicus , v . dicere , das Recht sprechend ; s
Richter ; „ juridisch" rechtsförmig , rechtskräftig; kr
juridique ; juridicier (obs ) Recht sprechen ; ejuri-
dic (al ) .

jüris - dictio Zivilgerichtsbarkeit , Gerichtsstadt;
jetzt 1) überh . Rechtssprechung; 2) Gerichtsbezirk,
-ion ; kr juridiction , -nel ; e jürisdiction , -al.

jürisprüd -entia Rechtsgelehrsamkeit, - enz ; kr
jurisprud -ent (obs ) , -ence , - entiel ; e jurisprdd-
ent adj u . s , - ence , -ential.

justus gerecht , recht F (justö tempore zur
rechten Zeit ) ; it giusto F ; kr juste recht , richtig,
genau , paffend , justement genau , gerade eben , F
auch „ just " u . „justamente " , (juste -rnilieu ein die
rechte Mitte haltendes Regierungssystem F ) ; e just
gerecht , richtig , adv gerade eben , kr justaucorps
Wams F ; e juste -au -corps.

justitia Gerechtigkeit, Recht als Inbegriff der
Gesetze F ; „ Justiz " Rechtspflege, Gericht, fi jystice
Gerechtigkeit, Recht, Gerichtsbarkeit , Gericht; justesse
Richtigkeit, Genauigkeit , e jüstice wie kr , auch
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Richter , -hood ob . -sliip Richteramt , iüstness
Richtigkeit, Gerechtigkeit.

justiti -ärius (neu ) Rcchtsbeistand , Gerichtsvcr-
waltcr , F u . -ar ; Ir justicier Gerichtsherr re .,-arä Justizbeamter ; - aire Werkheiliger ; e justi-
ciary Gerichts - , s Gcrichtsherr re.

fr justicier abstrafen , hinrichten ; e to justice
(obs) . fr justici -able (- abilitö ) kompetcnzpflichtig;
e justiciable.

justitium , von jfls u . sistere , Stillstand der
Gerichte, Gerichtsfericn F ; juristitium (neu)
dass. F . ^

justific -äre (- ätio ) rechtfertigen, deren , -ation;
fr justi -fier , -fication , -ficateur adj u . s , -ficatif,
-fiable ; e to jüsti -fy , -fication , -ficätor , -ficatory,
-fier , -ficative , -fiable (ness ) , -fiabüity . „ Justi-
fikat-orinm " Rechnungsbelag ; -ur Genehmigung der
Rechnung, fr justifieur Jnstr . ^ . Messen der Höhe
der Lettern , „ Justorium "

; e gange v . afr gange,
nfr jauge dunkler Herkunft . „Justieren " - - ad¬
justieren . „ Abjustieren "

, mit d ab- zs . -gesetzt , ab¬
gleichen.

fr ajust - er (-age F , - ement F , - eur F , - able)
richtig machen , atchcn, richtig anpasscn, regulieren;
e to adjust , -ing s , -ment -or u . - er , -able . it
aggiustamente pünklich, sehr genau (Mus).

fr desajust -er (- ement ) die Ordnung stören , in
Unordnung bringen ; e to disadjüst

fr rajust - er ( -ement , - eur ) wieder ausbessern,
wieder aichen ; e to readjüst (-ment , - er ) wieder
in Ordnung bringen.

jUr -äre (- ätio ) schwören, - ation ; fr jurer ; e to
swear . jürätus vereidet , F u . Jurat ; fr jure
Geschworener F ; e jürat dass . ; jury, von mlat
juräta , Schwurgericht , Korporation der Preisrichter
F ; fr jury ob . juri , juges du concours . e jdry-
man Geschworener.

fr jurande f Kollegium der Geschworenen,
juräton geschworener Zeuge F ; fr jureur Eid-

leister ; e juror 1 ) Geschworener ; 2) Preisrichter.
jUrät - örius eidlich , - orisch ; - öriurn (neu) eid¬

liche Bürgschaft (Jur ) F ; fr juratoire m ; e jrirat-
ory ob . -Örial adj , -ive dsgl.

jUrä -mentum Eidschwur , - ment ; fr jurement;
juron m Lieblingsschwur , Fluch ; e juramdntally
(obs) .

Zs . abjür -äre (- ätio , -ätor ) abschwören, deren,
-ation ; fr abjur - er , -ation , -atoire , -able ; e to
abjür -e , - ation , - or ob . - er , - atory.

adjür - Sre (- ätio , - ätor ) eidlich versprechen, be¬
schwören , inständig anrusen , deren , -ation , -abcl,
- ator jetzt Eidschwörcr, -atorisch eidlich ; fr adjur -er
( -ation , - ateur ) beschwören, bitten ; e to adjnr - e,
-ätion , -or ob . - er , -atory.

conjur -are ( -ätio ) sich durch Schwur vereinigen,
sich verschwören, deren , -ant , -ation , -ator ; - atus
Verschwörer - at . fr conjur -er ( - ation , - ateur)
1) beschwören , dringend bitten ; 2) beschwören , bannen:
8) sich verschwören; conjur - eur Geisterbanner ; -e
Verschworener, - e ehcm . Einladung z . Gerichtssitzung,
e 1) to cönjur - e beschwören, bezaubern , - or u . - er
Geisterbeschwörer, Taschenspieler, - ess Wahrsagerin,
-y Zauberei , -ätion Beschwörung , Zauber , -ator
Eidgenosse , Verschworener ; 2) to conjür -e (- ement,
-or ob . -er ) beschwören , inständigst betten.

dejUr - äre ob . dejer - äre ( -ätio ) e. Eid oblegen,
beteuern, -ieren, - ation.

ejür -äre abschwören, deren,
injurus ungerecht, injuria Unrecht, Kränkung,

Beleidigung , Injurie (Realinjurie Beleidigung durch

Tätlichkeit ; Verbalinjurie Beleidigung durch Worte) ;
fr injure ; e injury.

injüri -ösus beleidigend , -ös ; fr injuri - eux n.
- el ; e injdrious , - ness.

injüri -5ri Unrecht zufügen, deren , -ant , -at;
fr injuri -er , - ation , -eur , -able ; e to injur -e,
- er.

perjurus meineidig F ; fr parjure adj u . s;
e perjurous ob . -e (obs ) . perjurium Meineid F;
fr parjure m ; e perjury . perjUri - öSUS mein¬
eidig, -ös ; e perjdrious . perjür -äre falsch schwö¬
ren , deren , - ation ; pe (r )jer - äre dass ., - ieren, -ation;
fr parjur - er ; e to perjur - e, - er.

jurgäre , st . jurigäre ans jüs n . agere , streiten,
zanken.

adjurg -äre (neu ) hadern , -ieren ; adjurgiuin
(neu) Zank F.

objurg -äre (- ätio , -atorius ) schelten, tadeln , Vor¬
würfe machen , - ieren , - ation , -atorisch ; fr objurg-
uer (obs ) , - ation , -atoire ; e to objurg -äte , - ätion,
-atory.

judex , leis , aus jüs u . dicere , Rechtsprecher,
Richter F ; fr juge F (— de paix Friedensrichter;
— compötent zuständiger Richter) ; e judge.

sub judice noch unentschieden; vgl. lis . Judi¬
cum sc liber Buch der Richter im A .T.

judicium gerichtliche Untersuchung, Entscheidung,
Urteil , Urteilskraft F . judici - älis ob . - ärius
gerichtlich , -al , -arisch ; fr judici -el , -aire ; e judici-
- al , -ary.

fr judici- eux ( -ositd ) urteilsfähig , gescheit , ver¬
nünftig , -ös ; e judici -ous (ness ).

jUdic-äre ( - ätio , -ätor , -ätörius , -äbilis) Recht
sprechen , entscheiden , urteilen , schätzen, deren , -ation,
- atorisch , -abel. 1 ) fr judic -ation Urteil (Philos ) ,
-aturc Richteramt , -atnr , - atif rechtskräftig; ejddic-
- ature , - atory , - ative , -able . 2) fr jug -er (-ement)
richten , beurteilen , schätzen , halten für , jugeur
schlechter Richter , jugeoteur Rechthaber , jugeotte
Verstandeskasten, jugerie ehem . Gerichtssprengel, jetzt
Krittelei , juge -garde ehem . Münzwardein , e to
jüdg-e (-ment , -er) richten, beurteilen.

Judica 5 . Fastensonntag , nach dem Anfang des
43 . Psalms : judicä me richte mich ; fr u . e = .

Zs . abjudic - äre aberkennen , -ieren , -ation;
e to abjudg - e; to abjüdic -äte (obs) , -ätion.

adjudic -äre (-ätio ) gerichtlich zuerkennen , deren,
- ation , -ativ ; fr adjuger , adjudic -ation , - ateur,
-ataire , - atif ; e to adjudg -e, - ment , -er , -eable
u . to adjddic - äte , -ätion , - ätor , - ature , - ative.

dijudic -äre (- ätio ) entscheiden , unterscheiden,
-ieren , -ation , - ator , - atnr . ^

fr dejuger e. früheren
Beschluß aufheben ; e to dijddic -äte u . -ätion (obs) ,
disjudicätion (obs ) .

fr extrajudici -aire außergerichtlich, -al ; e extra-
judicial.

praejudicium Vorbescheid , eine späteren Ent¬
scheidungen als Norm dienende Entscheidung ; der
durch die Vorentscheidung entstehendeNachteil, überh.
Schaden , F u . „ Präjudiz " , praejudici - alis zur
Vorentscheidung gehörig , -al , -ell ; fr prejudic -e
Nachteil , -iel vorläufig , -ier (-iable ) Eintrag tun,
schaden , e prdjudice Vorurteil , vorgefaßte Meinung,
Schaden , prejudicial (ness) voreingenommen , nach¬
teilig ; to prejudice dementsprechend; prejddical
vorläufig.

praejudie -äre im voraus entscheiden , deren;
-ätus vorentschieden , opinio praejudicata vorge¬
faßte Meinung ; - atum Vorentscheidung, -at ; fr
prejug -er (-ement) vorentscheiden, vermuten , pre-
jngc Vorurteil F ; e to prejüdg -e- ment ; to pre-
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jddic -äte (-aut , - ate adj , -acy , -ation , -ative)
"
im voraus beurteilen , voreilig urteilen,

jussum s. jubere.'
justus j . jüs 2.
j fisum , spätlat . st . deorsum , vgl . vertere , abwärts;

fr jusant u . jussant Ebbe.
■jutare s. juväre.
juviire , juvi , jütum (idg St . dju leuchten , vgl. dies)

erheitern , fördern, Helsen, unterstützen ; it giovare;
fr aider s. unten adjutare ; e to Help.

juvat me es erfreut mich , es beliebt mir . ju¬
vantia n pl (neu) stärkende Mittel (Med) .

adjuv -are beistehen , -deren , -ation ; - aus , in

(neu) Gehilfe, Hilfslehrer ; -aus n (neu) mitwirken¬
der Zusatz zur Arznei F ; fr adjuvant m (Med) ;
e to adjuv -äte (obs) , -ant adj u . s in obigen
Bedeutungen.

adjütuin Beihilfe , Zuschuß F.
adjutor Gehilfe , Adjutant ; „ Adjutor " Bei-

heiser im Amte ; fr adjuteur u . e adjutor (selten) ,
adjut - orius beistehend , -orisch ; 6 adjutory . ad¬
jutorium Beistand , Hilfsmittel F ; fr adjutoir
m (obs ) , adjutorion überflüssiger Putz ; e ädjutory
Beistand ; adjutorium Schulterbein (Anat ) .

adjut - are eifrig unterstützen , beistehen , -ator;
fr adjutatoire hülsreich ; « ädjutator Gehilfe, fr
adjudant Gehilfe e. höheren Offiziers , „Adjudant"
n . „Adjutant "

, - ur Meldeamt ; e adjut -ant , -ancy
u . - antsbip.

it ajutare , ai 'tare helfen ; prov ajudar , aidar;
fr aider helfen ; aide f Hilfe , m Gehülse F , auch
„Ede" Mitspieler b . Kartenspiel , aide -de -earnp
Adjutant F (e = ) . In aide -memoire m Notiz¬
buch, Nachschlagebuch F ist aide Imperativ . Sprw.
aide -toi et le ciel t ’aidera F . e to äid ( -ing,
-ant , -ance , -able ) helfen, aid s Hilfe, Gehülfe.

s ’entr ’aider einander helfen,
coadjuv -äre (spätlat .) mithelfen , Mitwirken,

- anz ; fr - ant ; e to coddjuv -äte (obs) , -ant,
-anee.

coadjut -or (spätlat .) Amtsgehilfe, Amtsverweser
F , -orat ; fr coadjut -eur , - orerie ; e coadjüt -or,
-orsliip , -ory . coadjutrix (neu) Amtsgehilfin F,
fr coadjutrice ; e coadjutr -ix u . - ess.

jucund - ns ( -itas ) , Nbs. jocundus , erfreulich,
angenehm, heiter, -ität ; e jocund , -ness , joeündity.
it giocond -oso , -amente heiter , -ezza Heiterkeit
( Mns) .^

Jupiter (aus idg W. dhu u . pater ), Genit . Jovis,
eig . Lichtgott, höchster Gott der Römer — gr 2eus,
Genit . Di <5s , vom selben Stamme dlrn ; fr Jupiter,
jupitdrien gebieterisch ; e Jtipiter u . Jöve ; by
Jöve beim Jupiter , wahrhaftig.

Jovis dies Donnerstag ; fr jeudi, Vgl. dies.
Jupiter plUvius Regengott F . Jupiter to¬

nans Donnergott F . sub Jove unter freiem
Himmel : a Jove principium der Anfang mit
Gott!

Jupiter jetzt auch N . eines Planeten , fr jovi-
centrique auf den Mittelpunkt des Planeten be¬
züglich ; e jovicentric . ff jovilabe m (gr ) Inste,
z . Bestimmung der Lage der Trabanten des Jupiter,
Jovilabium ; c jovilabe.

Jovialis zum Gott I . gehörig ; davon it gio-
viale , fr jovial (-ite ) heiter , fröhlich , eig . unter
dem Zeichen des Jupiter , der dem Menschen e.
frohen Sinn mitteijen soll , geboren , jovial , -M;
e jövial , -ness , joviälity ; to jöviallse erheitern,
jovialist lustiger Mensch, „Jovialist " .

Jovis barba Dachwurz (Bo) ; fr joubarbe auch
jombarbe u . jombarde ; e joubarb.

jfiglans — Jovis glans s. glans,
juvimis , is jung , Jüngling (idg W . yü in skr

yuvan , got juggs , ahd jung „ jung "
, e young,

Vgl . unten juvencus ; got junda „ Jugend "
, e youth;

„ Jungfer " aus Jungfrau , „ Junker " aus Jungherr ) ;
it giovine u . giovane ; fr jeune; jeunet blut¬
jung.

junior , st . juvenior , jünger , der Jüngere F;
fr durch jeune ob . fils ; jmeigneur ehern , jüngerer
Sohn (Lehnswesen) ; _ gindre ob . geindre , _ aus
früherem joindre — junior , Bäckerjunge, e junior
jünger i . Amt , Alter u . Stellung , auch s ; jünior-
sbip ob . juniörity Jüngersein . _ „ Juniorat " Erb¬
folge des jüngsten Sohnes ; e jnnior -rlght,

juven -Tlis (-Ilitas ) jugendlich , -il adj u . s,
-ilität ; fr juvenil- e , -ite ; e jüvenile (ness) , jü-
venflity . juvenilia n pl Jugendarbeiten F;
fr == ; e juveniles.

juven - alis jugendlich ; -alia n pl durch Nero
eingesührte Jugendfeste F ; fr jeux juvenaux.

fr juvenat Anstalt für Jünglinge ; e jüvenate
zweijähr . Studium von Latein , Griechisch u . Rhe¬
torik seitens der Studenten der kathol. Theologie,
„ Juvenat " .

jnvenl -a , ae ob . -as , atis ob . ns , utis Jugend;
n pr (Myth ) die griechische Hebe , it gioventü u.
giovanezza ; fr jeunesse; fontaine de Jouvence
Jungbrunnen , aus afr jouvente Jugend in An¬
lehnung an jouvenceau umgeformt.

juvenc -us Jüngling ; junger Stier ; -a Mädchen;
junge Kuh . fr jouvenc -eau junger Bursch , -eile
Backfisch.

juven - escere heranwachsen ; e -escent , -dscence.
fr rajeun -ir ( -issement , -isseur ) , von jeune,

verjüngern ; e rejuvenesc - ent , - ence , to rejdven-
äte , - ation , -ätor u . to rejdvenlse.

jUnix , leis f , st . juvenix , junge Kuh ; fr genisse.
Jünius 1) röm . Familienname ; 2) Monats¬

name , viell. nach Jüno , F u . „ Juni " ; fr juin -,
e June.

Julius 1 ) röm . Familienname (angeblich Ab¬
kömmlinge des Julus , Sohnes des Aeneas) ;
2) Monatsname nach Julius Caesar , F u . „Juli " ;
fr jtdllet (Demin ) ; e Jul § . Merke die Eigen¬
namen Julius , Juli - a , -e , Jnlchen , Jnlian (us) ,
Juliane ; fr Jules , Julie , Juliette , Julien , Julienne;
e Julius ob. Jüle , Julia , Juliet , Julietta , Julian,
Juliana u . abgekürzt Jillian Juliana , JiU Jnlchen
(Jack and Jill Hans u . Grete ) , Q-illet Juliette,
gillet u . jület leichtfertige Dirne, jilt Kokette.

Juno , önis , die griechische Göttin Hera , Ge¬
mahlin des Jupiter . Junonius junonisch; jetzt
majestätisch ; fr Junon , junonien ; e Jüno , Juno-
nian.

juxta s . jungere.


	Spalte 403-404
	Spalte 405-406
	Spalte 407-408
	Spalte 409-410
	Spalte 411-412
	Spalte 413-414
	Spalte 415-416

